
FR: FLYTOR – MANUEL D’UTILISATION

DRONE QUADRICOPTÈRE

AVIS IMPORTANT SUR LA SÉCURITÉ DE L’ESPACE AÉRIEN

Afin de respecter la réglementation relative aux radiocommunications électromagnétiques et 
aéronautiques, l’utilisation du drone est strictement interdite dans un rayon de 10 km de part et 
d’autre de l’axe central de la piste d’un aéroport, à moins de 20 km des deux extrémités de la piste 
et le long de toutes les routes de l’aviation civile. Ne volez pas dans les zones d’interdiction de vol 
officiellement désignées par les autorités nationales de l’aviation.

AVERTISSEMENTS POUR UNE UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ

1. Conservez l’emballage et les instructions, car ils contiennent des informations de sécurité 
importantes.

2. Vous êtes responsable de l’utilisation sûre de l’appareil et de la prévention des blessures ou 
des dommages matériels.

3. Suivez toutes les instructions lors du montage et des essais. Pendant le vol, maintenez une 
distance de sécurité de 2–3 mètres avec l’appareil afin d’éviter les blessures dues aux 
collisions lors du décollage, de l’atterrissage ou du vol.

4. Le fabricant et le vendeur ne sont pas responsables des dommages, pertes ou blessures 
causés par une utilisation ou une manipulation inappropriée.

5. Les enfants doivent être surveillés par un adulte. Ce produit ne convient pas aux enfants de 
moins de 8 ans.

6. Installez et utilisez le produit conformément aux instructions. Certaines pièces doivent être 
assemblées par un adulte.

7. Ce produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque d’étouffement ou 
d’ingestion accidentelle. Tenir hors de portée des jeunes enfants.

8. N’utilisez pas l’appareil sur la route ou dans des zones d’eau stagnante, afin d’éviter les 
accidents.

9. Éliminez rapidement les matériaux d’emballage afin d’éviter tout danger pour les enfants.
10. Ne démontez pas et ne modifiez pas l’appareil, afin d’éviter les dysfonctionnements.
11. Utilisez uniquement une alimentation 5V–2A pour la charge. L’utilisation de câbles inadaptés 

peut endommager la batterie ou présenter un risque pour la sécurité.
12. Les câbles de charge ne sont pas des jouets – tenez-les hors de portée des enfants.
13. Les batteries rechargeables doivent être chargées sous la surveillance d’un adulte. Tenez-les 

éloignées des matériaux inflammables.
14. Ne court-circuitez pas, n’écrasez pas et ne comprimez pas la batterie, car elle pourrait 

exploser.
15. Ne mélangez pas différents types de batteries au lithium.
16. L’appareil utilise une batterie au lithium rechargeable et amovible, qui doit être retirée pour 

la charge.
17. Ne court-circuitez pas, ne démontez pas et ne jetez pas la batterie au feu. Ne l’exposez pas à 

des températures élevées ou à des sources de chaleur.
18. Tenez l’appareil à l’écart des appareils électriques puissants et des champs magnétiques, 

car des interférences mutuelles peuvent se produire.
19. Tenez-vous à l’écart des hélices en rotation, qui peuvent provoquer des blessures.
20. Le moteur chauffe pendant l’utilisation ; ne le touchez pas immédiatement après le 

fonctionnement afin d’éviter les brûlures.



21. L’appareil contient des composants LED. Ne regardez pas directement les faisceaux lumineux 
intenses.

22. N’utilisez pas le drone près de vos oreilles, car une mauvaise utilisation pourrait 
endommager l’audition.

23. Utilisez uniquement le câble de charge USB fourni d’origine. D’autres câbles peuvent 
endommager la batterie ou créer des situations dangereuses.

24. Lorsque les autorités nationales émettent des directives d’arrêt des radiocommandes, 
cessez d’utiliser le drone dans la zone concernée.

25. Une fois la batterie complètement chargée, éteignez l’appareil et débranchez la batterie. 
Attendez au moins 30 minutes avant de la recharger afin d’éviter de l’endommager.

26. Renseignez-vous sur la réglementation locale relative aux drones. Son non-respect peut 
entraîner des amendes ou la confiscation du produit par les autorités.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

1. 1× Appareil FLYTOR
2. 1× Câble de charge USB
3. 4× Pales d’hélice
4. 1× Batterie au lithium
5. 1× Tournevis



6. 1× Radiocommande
7. 1× Manuel d’utilisation

APERÇU DES PIÈCES DE L’APPAREIL

1. Aile verticale
2. Pale d’hélice
3. Lumières LED
4. Batterie
5. Moteur
6. Interrupteur marche/arrêt

MONTAGE DES HÉLICES

Pincez le capuchon central de l’hélice et soulevez-le. Pour monter une nouvelle pale, alignez-la sur 
l’axe du moteur et appuyez doucement vers le bas, en veillant à ne pas déformer la pale.

Important :

Les hélices sont repérées A1, A2, B1, B2.

A1 = A2 ; B1 = B2.

Montez-les exactement comme indiqué sur le schéma. Un montage incorrect empêchera le 
décollage.



INSTRUCTIONS DE CHARGE DE LA BATTERIE

1. Faites glisser le couvercle de la batterie vers le haut pour mettre la batterie sous tension.
2. Débranchez l’appareil du connecteur de la batterie et retirez la batterie.

1. Branchez le câble de charge USB sur un port USB d’ordinateur ou un adaptateur 5V–2A. 
Branchez l’autre extrémité sur la batterie. Le voyant USB reste allumé pendant la charge et 
s’éteint lorsque la charge est terminée.

Avertissement : Utilisez uniquement le câble de charge d’origine fourni avec le produit.

APERÇU DE LA RADIOCOMMANDE

Fonctions des manettes :

• Manette gauche : monter/descendre, pivoter à gauche/droite.
• Manette droite : avancer/reculer, voler à gauche/droite.

Les commandes comprennent :

1. Réglage du trim droit
2. Sélecteur de vitesse
3. Montée/descente et rotation à gauche/droite
4. Réglage du trim gauche
5. Décollage/atterrissage en une touche ; appui long pour l’arrêt d’urgence



6. Interrupteur marche/arrêt
7. Trim avant
8. Looping à 360° en une touche
9. Commande de direction (avant/arrière/latéral)
10. Trim arrière
11. Vol circulaire à 360° en une touche

MISE EN PLACE DES PILES DE LA RADIOCOMMANDE

Ouvrez le couvercle du compartiment, insérez trois piles AAA en respectant la polarité, puis refermez 
le couvercle et serrez les vis.

CONDITIONS D’ENVIRONNEMENT AVANT LE VOL

Volez uniquement dans des espaces extérieurs dégagés, sans neige et par vent faible.

Évitez de voler près de personnes, d’arbres, de lignes électriques, de bâtiments élevés, d’aéroports 
ou d’antennes de télécommunication.

Ne volez pas à l’intérieur dans des espaces exigus ou encombrés.

PRÉPARATION AVANT LE VOL (MODE RADIOCOMMANDE)

1. Allumez l’appareil et posez-le sur une surface plane, l’avant tourné vers l’avant. L’appareil 
passe automatiquement en mode d’appairage et le voyant clignote.

2. Lancez l’appairage de fréquence avec la radiocommande. Une fois l’appairage réussi, les 
deux voyants restent allumés en continu.



Avertissement : Assurez-vous que l’appareil et la radiocommande disposent d’une charge de 
batterie suffisante.

1. Calibrage horizontal : Si l’appareil tourne tout seul :
2. S’il tourne vers la gauche, appuyez plusieurs fois sur le bouton de trim droit. (Figure 1)
3. S’il tourne vers la droite, appuyez plusieurs fois sur le bouton de trim gauche. (Figure 2)

1. Démarrage/arrêt : Poussez la manette gauche vers le haut pour décoller. (Figure 3) Pour 
arrêter l’appareil en cas d’urgence, maintenez enfoncé le bouton d’arrêt d’urgence. (Figure 
4) En utilisation normale, utilisez plutôt le bouton de décollage/atterrissage en une touche. 
(Figure 5)



1. Décollage/atterrissage en une touche : Après l’appairage, appuyez sur le bouton. L’appareil 
monte à environ 2 mètres et reste en vol stationnaire. Appuyez de nouveau pour atterrir 
lentement.

FONCTIONS DE LA RADIOCOMMANDE

1. Poussez la manette vers l’avant pour monter ; tirez-la vers l’arrière pour descendre.
2. Déplacez la manette à gauche/droite pour faire pivoter l’appareil à gauche/droite.
3. Poussez la manette droite vers l’avant/l’arrière pour voler vers l’avant/l’arrière.
4. Poussez la manette droite à gauche/droite pour voler latéralement.

1. Looping à 360° : En vol stationnaire, appuyez brièvement sur le bouton de looping puis sur 
un bouton de direction pour effectuer un looping. Maintenez une altitude d’au moins 1,5 
mètre.

2. Modes de vitesse : Appuyez sur la touche directionnelle gauche :
3. 1 bip = Vitesse lente
4. 2 bips = Moyenne
5. 3 bips = Rapide



1. Mode vol circulaire à 360° : Maintenez enfoncée la touche directionnelle droite pour lancer 
un vol circulaire autour d’un point fixe.

1. Trim avant/arrière : Appuyez sur les boutons de trim lorsque l’appareil dérive vers l’avant ou 
l’arrière.

2. Trim gauche/droite : Appuyez sur les boutons de trim lorsque l’appareil dérive latéralement.

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le voyant clignote, aucune 
réaction

Batterie faible Rechargez la batterie

Les hélices tournent mais 
l’appareil ne décolle pas

1. Batterie faible 2. Hélice 
tordue 3. Hélices mal 
montées

1. Rechargez la batterie 2. Remplacez 
l’hélice 3. Montez correctement les 
hélices A/B

L’appareil vibre fortement Hélice tordue Remplacez l’hélice



Problème Cause possible Solution

L’appareil ne vole pas 
droit même après réglage 
du trim

1. Hélice tordue 2. Panne 
du moteur

1. Remplacez l’hélice 2. Remplacez le 
moteur

Après une chute, 
l’appareil devient 
incontrôlable

Gyroscope déséquilibré
Laissez l’appareil immobile pendant 5–
10 secondes ou effectuez le calibrage 
horizontal

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout 
the EU. To prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal. Recycle responsibly to promote the sustainable use of material resources. If 
you want to return a used device, use the drop-off and collection system, or contact the retailer 
from whom you bought the product. The retailer can accept the product for environmentally 
safe recycling.

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the 
applicable EU Directives.


